60W & 18W PD CHARGER CS

Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si zakoupili nd$ vyrobek. Véfime, ze budete s timto produktem spokojeni.

60W & 18W PD CHARGER SK
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, 7e ste si kupili nas vyrobok. Verime, 7e budete s tymto produktom spokojni.

60W & 18W PD CHARGER HU
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
HASZNALATI UTMUTATO

K&szonjuk, hogy céglink termékének megvasarlasa mellett dontott. Meggyézédésink, hogy
elégedett lesz céglink termékével.

Popis produk Opis pr Termékleira

60W & 18W PD Charger: Material: ABS + PC 60W & 18W PD Charger: Material: ABS + PC 60W & 18W PD Charger: Anyag: ABS + PC

Vstup: AC 100-240V 50/60Hz Rozmér: 118 x 72,5 x 20 mm Vstup: AC 100-240V, 50/60Hz Rozmer: 118 X 72,5 x 20 mm Bemenet: AC 100-240V 50/60Hz Méret: 118 x 72.5x 20 mm
Vystup 1 (Type-C PD 60W): Vaha: 193g Vystup 1 (Type-C PD 60W): Hmotnost: 193 g 1. csatlakozé (Type-C PD 60W): Témeg: 193 g

5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A 5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Vystup 2 (Type-C PD 18W): USB-C kabel: Vystup 2 (Type-C PD 18W): USB-C kabel: 2. csatlakozé (Type-C PD 18W): USB-C kabel:

5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A Typ: USB-C do USB-C 5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A Typ: USB-C do USB-C 5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A Tipus: USB-C - USB-C
Vystup 3 (USB-A QC 3.0 18W): Délka: Tm Vystup 3 (USB-A QC 3.0 18W): Dizka: Tm 3. csatlakozé (USB-A QC 3.0 18W): Hossz: 1m

3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A Material: PVC 3.6V-6.5V/3A, 6.5V-9V/2A, 9-12V/1.5A Material: PVC 3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A Anyag: PVC

Max. vykon: 65 W Max. vykon: 60W

Obsah baleni

Max. vykon: 65W Max. vykon: 60W

Max. teljesitmény: 65W Max. teljesitmény: 60W

A las tartalma

60W & 18W PD CHARGER EN
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
INSTRUCTION MANUAL

Thank you for purchasing this product; we hope you will be satisfied with it.

Product description

60W & 18W PD Charger:
Input: AC 100-240V 50/60Hz

Material: ABS + PC
Dimensions: 118 x 72.5x 20 mm

Output 1 (Type-C PD 60W): Weight: 193 g

5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Output 2 (Type-C PD 18W): USB-C cable:

5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A Type: USB-C to USB-C
Output 3 (USB-AQC 3.0 18W): Length: Tm
3.6V-6.5V/3A, 6.5V-9V/2A, 9-12V/1.5A Material: PVC

Maximum power output: 65W Maximum power output: 60W

Pacl

60W & 18W PD CHARGER BG
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
PBLKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

Bnaropapum, ye 3akynuxTe HalwmA NpoayKT. Bapsame, ue Lie GbjeTe JOBOMHY OT HEro.

OnucaHue Ha npoagykta

60W & 18W PD Charger:

Bxop: AC 100-240V 50/60Hz

M3xop 1 (Type-C PD 60W):

5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A
W3xop 2 (Type-C PD 18W):

5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A

M3xon 3 (USB-A QC 3.0 18W):
3.6V-6.5V/3A, 6.5V-9V/2A, 9-12V/1.5A
Makc. mowHocT: 65W

Matepuan: ABS + PC
Pasmepu: 118 x 72.5 x 20 mm
Terno: 193 g

USB-C ka6en:

Tun: USB-C 3a USB-C
[dvmxvHa: 1T m
Matepuan: PVC
Makc. mowHocT: 60W

Covp Ha Ta

Obsah

Tx adaptér - Epico 60W & 18W PD Charger

1x napéjeci kabel

1x adaptér — Epico 60W & 18W PD Charger

1X napéjaci kabel

Tx adapter - Epico 60W & 18W PD Charger

1x Tapkabel

Tx adapter - Epico 60W & 18W PD Charger

1x power supply cable

1x apantep - Epico 60W & 18W PD Charger

1x 3axpaHBaLy kaben

Tx USB-C kabel Tx ndvod k pouziti

Pouziti produktu

1. Po spréavném pripojeni adaptéru do sité se signalizacni LED dioda rozsviti a dava najevo, ze
muzete zacit nabijet.

2. USB-C vystup s oznacenim 60W je urcen pro nabijeni (notebookl, MacBookd, nebo jinych
zafizeni) s max. vykonem do 60W.

3. USB-C vystup s oznacenim 18W je uréen pro nabijent (telefond, tabletd, nebo jinych zafizeni)
s max. vykonem do 18W.

4. USB-A vystup je urcen pro nabijeni zafizeni pomoci USB-A konektoru s max. vykonem do 18W.
Pred pouzitim adapteru se vzdy ujistéte, Ze zafizeni, které chcete nabijet, je kompatibilni s timto adaptérem.
Adaptér je vybaven ochranou proti prepéti i prehrati.

1x USB-C kébel 1X ndvod na pouzitie

dulk

Pouzitie pr

1. Po sprévnom pripojeni adaptéra do siete sa signalizacna LED didda rozsvieti a dava najavo, ze
mozete zacat nabijat.

2. USB-C vystup s oznacenim 60W je urceny na nabijanie (notebookov, MacBookov alebo inych
zariadeni) s max. vykonom do 60W.

3. USB-C vystup s oznacenim 18W je uréeny na nabijanie (telefénov, tabletov alebo inych
zariadeni) s max. vykonom do 18W.

4. USB-A vystup je urceny na nabfjanie zariadenia pomocou USB-A konektora s max. vykonom do 18W.
Pred pouzitim adaptéra sa vzdy uistite, Ze zariadenie, ktoré chcete nabijat, je kompatibilné s tymto adaptérom.
Adaptér je vybaveny ochranou proti prepatiu aj prehriatiu.

Tx USB-C kébel 1db Haszndlati Gtmutato

Atermék h al

1. Az adapter helyes haldzatba csatlakoztatasat kovetden kigyullad a jelzé LED didda, és tudatja,
hogy kezdédhet a toltést.

2. Az USB-C 60W csatlakozé max. 60W teljesitmény eszkdzok téltésére szolgal (notebookok,
MacBookok, stb.).

3. Az USB-C 18W csatlakozé max. 18W teljesitmény(i eszkdzok toltésére szolgél (mobiltelefonok,
tabletek vagy més eszk&zok).

4. Az USB-A csatlakozo segitségével max. 18W teljesitménnyel killonbozé eszkodzok tolthetdk.

Az adapter hasznalatba vétele elétt minden esetben gyéz6djon meg réla, hogy a feltolteni kivant
készulék kompatibilis ezzel az adapterrel.

Az adapter tilfesziltsége és tilmelegedés elleni védelemmel felszerelt.

Tx USB-C cable Ix instruction manual

Product use

1. After the adapter is correctly connected to the power, the signalization LED is turned on to
indicate you can start charging.

2. The USB-C output labeled “60W" is intended for charging (of laptops, MacBooks, or other
devices) with a maximum wattage of up to 60W.

3. The USB-C output labeled “18W" is intended for charging (of phones, tablets, or other devices)
with a maximum wattage of up to 18W.

4. The USB-A output is intended for charging of devices using a USB-A connector with a max.
wattage of up to T8W.

Before using the adapter, always make sure that the device you want to charge is compatible with this adapter.
The adapter is equipped with overvoltage and overheating protection.

1x USB-C kaben 1X PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

M3nonsBaHe Ha npoayKTa

1 Cﬂeﬂ NPaBnNHOTO BKNOYBAHE Ha afjanTepa B MpexaTa CBeTsa LED AVOABT U CUrHanu3npa, 4Ye
MOXeTe la 3ano4HeTe [a 3apexjare.

2. USB-C u3xogst ¢ 0b03HaueHve 60W e npegHasHayeH 3a 3apexaaHe (Ha nantonu, MacBook, vnan
[Py yCTPOWCTBA) C MaKC. MOLWHOCT 0 60W.

3. USB-C n3xogbt ¢ 0bo3HaueHve 18W e npegHasHaueH 3a 3apexaaHe (Ha TenedoHw, Tabnetu, um
Jpyru yCTPOWCTBa) C MaKC. MOWHOCT 0 18W.

4. USB-e npeaHasHaueH 3a 3apex/aHe Ha yCTPOICTBa C nomoLyTa Ha USB-A KoHeKTopa C Makc.
MOLLHOCT Ao 18W.

ﬂpe,ElM Aa 13nonseate afantepa, BMHaru ce y6e,u,eTe, ye yCTpOMCTBOTO, KOETO 1CKaTe Aia 3apexaaTte,
€ CbBMECTMMO C TO3K afanTep.

AnantepsT e 06opyABaH CbC 3aliTa Cpelly NpeHanpexeHue v nperpasaHe.

60W & 18W PD CHARGER SR
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Cestitamo Vam $to ste izabrali na$ proizvod. Uvereni smo da Cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

60W & 18W PD CHARGER

PL

Qualcomm® Quick Charge™ 3.0

INSTRUKCJA OBStUGI

Dzigkujemy za zakup naszego produktu. Wierzymy, ze produkt w petni was zadowoli.

Opis proi:
60W & 18W PD Charger:
Ulaz: AC 100-240V 50/60Hz
Izlaz 1 (Type-C PD 60W):
5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Materijal: ABS + PC
Dimenzija: 118 x 72.5x 20 mm
Tezina: 193 g

Izlaz 2 (Type-C PD 18W): USB-C kabl:
5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A Tip: USB-C za USB-C
Izlaz 3 (USB-A QC 3.0 18W): Duzina: 1m

3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A
Maks. snaga: 65W

Materijal: PVC
Maks. snaga: 60W

Sadrzaj p j

Tx adapter - Epico 60W & 18W PD Charger 1x elektri¢ni kabl

Tx kabl USB-C Ix uputstvo za upotrebu
Primena p d.

Opis pr
60W & 18W PD Charger:

Wejscie: AC 100-240V 50/60Hz

Wyjscie 1 (Type-C PD 60W): 5V/3A, 9V/3A,
15V/3A, 20V/3A

Wyjscie 2 (Type-C PD 18W): 5V/3A, 9V/2A,
9-12V/1.5A

Wyjscie 3 (USB-A QC 3.0 18W): 3.6-6.5V/3A,
6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A

Maks. moc: 65W

Materiat: ABS + PC
Wymiary: 118 x 72.5x 20 mm
Ciezar: 193 g

Kabel USB-C:

Typ: USB-C do USB-C
Dtugos¢: Tm
Materiat: PVC

Maks. moc: 60W

60W & 18W PD CHARGER LT
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote masy gaminj. Tikime, kad $iuo gaminiu basite patenkinti.

Produkto aprasy

60W & 18W PD Charger:

Ivestis: AC 100-240V 50/60Hz

13vestis 1 (Type-C PD 60W):

5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A
I3vestis 2 (Type-C PD 18W):

5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A

I3vestis 3 (USB-A QC 3.0 18W):
3.6V-6.5V/3A, 6.5V-9V/2A, 9-12V/1.5A
Didz. galia: 65W

Medziagos: ABS + PC
Matmenys: 118 x 72.5 x 20 mm
Svoris: 193 g

USB-C laidas:
Tipas: USB-C j USB-C
ligis: Tm

Medziaga: PVC
Didz. galia: 60W

60W & 18W PD CHARGER ET
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
KASUTUSJUHEND

Taname, et olete ostnud meie toote! Usume, et jadte sellega rahule.

Toote kirjeldus

60W & 18W PD Charger:
Sisend: AC 100-240V 50/60Hz
Valjund 1 (Type-C PD 60W):
5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Valjund 2 (Type-C PD 18W):
5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A Tatp: USB-C/USB-C
Valjund 3 (USB-AQC 3.0 18W): Pikkus: T m
3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A Materjal: PVC

Max véimsus: 65W Max véimsus: 60W

Materjal: ABS + PC
M&stmed: 118x72.5x20mm
Mass: 193 g

USB-C-juhe:

60W & 18W PD CHARGER LV
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat iegadajies masu produktu. Més ticam, ka busit apmierinats ar $o produktu.

Produkta af

60W & 18W PD Charger:

leeja: AC 100-240V 50/60Hz

1. izeja (Tips-C PD 60W):

5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A

2. izeja (Tips-C PD 18W):

5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A

3. izeja (USB-AQC 3.0 18W):
3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A
Maks. jauda: 65W

Materials: ABS + PC
I1zméri: 118 x 72.5x 20 mm
Svars: 193 g

USB-C kabelis:

Veids: USB-C lidz USB-C
Garums: T m

Materials: PVC

Maks. jauda: 60W

Zawartosc

Tx kabel USB-C

1. Nakon pravilnog prikljucivanja adaptera na mrezu, signalne LED diode ¢e se upaliti i upozoriti da
je pocelo punjenje.

2. USB-C izlaz sa oznakom 60W je namenjen za punjenje (laptopa, MacBook ili ostalih uredaja),
maks. snage do 60W.

3. USB-C izlaz sa oznakom 60W je namenjen za punjenje (laptopa, MacBook ili ostalih uredaja)
maks. snage do 60W.

4. USB-A izlaz je namenjen za punjenje uredaja pomoc¢u USB-A konektora maks. snage do 18W.

Pre upotrebe adaptera uvek proverite da li je uredaj koji zelite da punite kompatibilan sa ovim
adapterom.

Adapter je opremljen sa zastitom od variranja struje i pregrejavanja.

i P Pakendi sisu I ji saturs
Tx adapter - Epico 60W & 18W PD Charger 1x kabel zasilania Tx adapteris - Epico 60W & 18W PD Charger 1x jkrovimo laidas 1 x laadija Epico 60W & 18W PD Charger 1 x toitejuhe Tx adapteris — Epico 60W & 18W PD Charger 1x elektropadeves kabelis
Ix instrukcja obstugi Tx USB-C laidas 1x naudotojo vadovas 1x USB-C-juhe 1 x kasutusjuhend Tx USB-C kabelis 1x lietoSanas pamaciba
dul Produl Toote k Produkta i M

Uzywanie p
1. Po wiasciwym podtaczeniu adaptera do sieci dioda sygnalizacyjna LED zapali sie, co jest
sygnatem, ze mozna rozpocza¢ tadowanie.

2. Wyjécie USBz oznaczeniem 60W przeznaczone jest do fadowania (notebookéw, MacBookéw
lub innych urzadzen) z maks. moca do 60W.

3. Wyjécie USBz oznaczeniem 18W przeznaczone jest do fadowania (telefonéw, tabletéw innych
urzadzen) z maks. moca do 18W.

4. Wyjscie USB-A przeznaczone jest do tadowania urzadzen za pomoca ztacza USB-A z maks.
mocg do 18W.

Przed uzyciem adaptera nalezy sie zawsze upewnic, czy urzadzenie, ktdre chce sie natadowag, jest
z tym adapterem kompatybilne.

Adapter wyposazony jest w zabezpieczenie przed przepigciami i przegrzaniem.

1. Kai kintamosios srovés adapteris yra prijungtas prie elektros tinklo, $viesos diodai uzsidega ir
parodo, kada galima pradéti krauti.

2. USB-C idvestis, pazyméta 60W, yra skirta jkrovimui (nesiojamiesiems kompiuteriams,
,MacBooks" ar kitiems jrenginiams), kuriy maksimali galia yra 60W.

3. USB-C ivestis, pazyméta 18W, skirta krauti (telefonus, plansetes ar kitus jrenginius), kuriy
maksimali galia yra 18W.

4. USB-Aiséjimas yra skirtas jkrauti jrenginius, naudojancius USB-A jungtj, kai maksimali galia yra iki 18W.

Prie$ adapterio naudojima visada jsitikinkite, kad jrenginys, kurj norite jkrauti, yra suderinamas su

Siuo adapteriu.

Adapteris turi apsauga nuo virsjtampio ir perkaitimo.

1. Laadija 6igel vooluvérku thendamisel stttib LED-signaallamp ja néitab, et voite alustada laadimist.

2. USB-C-valjund tahisega ,60W" on m&eldud sulearvutite, MacBookide ja muude seadmete
laadimiseks, mille voimsus ei Gleta 60W.

3. USB-C-véljund tahisega , 18W" on m&eldud telefonide, tahvelarvutite ja muude seadmete
laadimiseks, mille véimsus ei tleta 18W.

4. USB-A-valjund on méeldud seadmete laadimiseks USB-A-liitmiku abil, maksimaalne véimsus on
seejuures 18W.

Enne laadija kasutamist veenduge alati, et seade, mida te soovite laadida, thildub selle laadijaga.
Laadijal on kaitse tlepinge ja Glekuumenemise eest.

1. Péc pareizas adaptera pieslégsanas tiklam iedegas signalizacijas LED diode un norada, ka varat
sakt uzladét.

2. USB-C izeja, kas apziméta ar 60W, ir paredzéta uzladésanai (klépjdatori, MacBook vai citas
ierices) ar maks. jaudu lidz 60W.

3. USB-C izeja, kas apziméta ar 18W, ir paredzéta uzladésanai (talruni, planetdatori vai citas
ierices) ar maks. jaudu lidz 18W.

4. USB-A izeja ir paredzeéti iericu uzladésanai, izmantojot USB-A savienotaju ar maks jaudu lidz 18W.

Pirms adaptera izmantosanas vienmér parliecinieties, ka ierice, kuru vélaties ar $o adapteri uzladét,
irar to savietojama.

Adapteris ir aprikots ar aizsardzibu pret parspriegumu un parkarsanu.

P i pokyny

1. Adaptér a prilozené kabely nepouzivejte, pokud vykazuji jakékoliv zndmky poskozeni.

2. Nepokousejte se adapter otevrit, chrante pred vihkosti, vodou ¢i vysokymi teplotami.
Neumistujte adapter k tepelnym zdrojim.

3. V pripadé, Ze zaznamenate neobvyklé prehfivani adapteru, zvuky ¢i jiné znamky poruchy,
prestante adapter pouzivat a kontaktujte servis.

4. Uchovavejte mimo dosah déti.

5. Udrzujte adaptér a véechny jeho vstupy Cisté, pred cisténim odpojte adaptér od napajent,
Cistéte pouze suchym hadfikem.

6. Pfi pouziti se adaptér mize mirné zahfivat, neumistujte hoflavé predméty v bezprostfedni
blizkosti adapteru, aby ventilace mohla spravné pracovat. Na adaptér nic nepokladeijte, ni¢im
ho nezakryvejte.

7. Pokud adaptér nepouzivate, vzdy jej vypojte z elektrické site.
8. Wrobce nenese zadnou zodpovédnost za piipadnou $kodu na jakémkoliv zafizeni zplisobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

P é pokyny
1. Adaptér a prilozené kdble nepouzivajte, ak vykazuju akékolvek znamky poskodenia.
2. Nepokusajte sa adaptér otvorit, chrante pred vihkostou, vodou ¢i vysokymi teplotami.
Neumiestnujte adaptér k tepelnym zdrojom.

3. V pripade, Ze zaznamenate neobvyklé prehrievanie adaptéra, zvuky ¢i iné znamky poruchy,
prestante adaptér pouzivat a kontaktujte servis.

4. Uchovavajte mimo dosahu deti.

5. Udrzujte adaptér a vietky jeho vstupy cisté, pred Cistenim odpojte adaptér od napéjania, Cistite
iba suchou handrickou.

6. Pri pouziti sa adaptér mdze mierne zahrievat, neumiestnujte horlavé predmety v bezprostrednej
blizkosti adaptéra, aby ventilacia mohla spravne pracovat. Na adaptér ni¢ nekladte, ni¢im ho
nezakryvajte.

7. Ak adaptér nepouzivate, vzdy ho odpojte od elektrickej siete.

8. Wrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pripadnt skodu na akomkolvek zariadeni spbsobent
nespravnym pouzitim tohto produktu.

Biz P PR
1. Ne haszndlja se az adaptert, se a mellékelt kdbeleket, ha barmilyen sérilés jeleit mutatjak.

2. Soha ne prébélja meg felnyitni az adaptert, 6vja a nedvességtdl, viztdl és a magas
hémérsékletektél. Soha ne helyezze az adaptert héforrasok kozelébe.

3. Ha az adapter tulzott felmelegedését, esetleg szokatlan hangokat vagy mas hibattineteket
tapasztal, ne haszndlja az adaptert, és forduljon szervizhez.

4. Gyermekek kezébe nem kertlhet.

5. Tartsa tisztan az adaptert és minden bemenetét, tisztitas el6tt csatlakoztassa le az adaptert
ataprél, minden estben kizardlag szaraz ruhaval tisztitsa.

6. Hasznalat kozben az adapter enyhén melegedhet, soha ne helyezzen gyulékony targyakat az
adapter kézvetlen kozelébe, hogy a szellézése megfeleléen mikddhessen. Soha ne tegyen
semmit az adapterre, és semmivel ne takarja le.

7. Ha nem haszndlja az adaptert, mindig htizza ki az elektromos halézatbdl.

8. A gyartd nem vallal felel6sséget a termék helytelen hasznalata kdvetkeztében barmilyen
eszkdzon felmerld esetleges karokért.

Safety instr
1. Do not use the adapter and the accompanying cables if they show any signs of damage.

2. Do not try to open the adapter, and keep it protected against humidity, water and high
temperatures. Do not place the adapter near heat sources.

3. If you observe unusual overheating of the adapter, sounds, or any other indications of a defect,
stop using the adapter and contact the service department.

4. Store outside of the reach of children.

5. Keep the adapter and all of its inputs clean; before cleaning, disconnect the adapter from
a power supply, and then clean it using a dry piece of cloth.

6. The adapter may slightly warm up during use; do not place flammable objects in its immediate
vicinity (these could otherwise also block the air ventilation system). Do not place any items on
the adapter and do not cover it by anything.

7. When not using the adapter, always disconnect it from a power supply.

8. The manufacturer is not responsible for any damage caused to any devices due to the incorrect
use of this product.

Rerhed:

WHCTPYKUUN 32 HOCT
1. He u3non3sgaitte afianTepa 1 NpuNoxeHnTe KBGEJ'M, AKO NPOABABAT KAKBWTO 1 ia [ npusHauu Ha nospeaa.

2. He ce onuteaite [a OTBapATe aflanTepa, Nas3eTe ro Ot B/fara, BOAa U BUCOKM TeMneparypu. He
Cnarawite afjanTtepa 6n130 [0 U3TOYHULM Ha TONNMHA.

3. Bcnyyai, ye 3abenexnte HeobMYaHO NperpABaHe Ha afanTepa, 38yLy WK APYrv NpU3HaLM Ha
NOBPe/a, He ro 13NoN3BaliTe 1 ce OObPHETE KbM CNELMan13npaH cepsus.

4. MNaseTe oT feyiata.

5. MNoapbpxaliTe afanTepa 1 BCUUKM HErOBY BXOOBE UMCTY, MPEAM NOUVCTBAHE V3K/oYeTe
afjanTepa OT MpexaTa, NOYKCTBaliTe CamMo CbC CyxO Napye Mnat.

6. Mpv N3NON3BaHETO afanTepPLT MOXeE NIEKO [1a Ce 3arpABa, He NOCTaBANTe Bb3nnameHAeMM
npeAMeTM B HeNoCcpeACTBeHa H130CT A0 afanTepa, 3a a MOXe BeHTUNaLMATa a paboTu
npasunHo. He cnaraiite BbpXy adantepa HUKaKBY MPeaMeTy, He ro NOKPYBaiiTe C HMLLO.

7. KoraTo He v3non3eare ajantepa, BYHarv ro n3knioysante oT enekTpuyeckata Mpexa

8. TpOV3BOANTENAT HE HOCK HIKaKBa OTFOBOPHOCT 3a €BEeHTYasHa LieTa No KoeTo 1 fja 6uno
YCTPOWICTBO, NPUUVHEHa MOPaAV HEMPABIIHO 13MON3BaHE Ha TO31 NPOAYKT.

uputstva
1. Nemojte da koristite adapter ili prilozene kablove ukoliko su osteceni na bilo koji nacin.

2. Ne pokusavajte da otvorite adapter, stitite ga od vlage, vode ili visokih temperatura. Nemojte da
stavljate adapter na izvore topline.

3. Ukoliko se adapter pocne pregrijavati ili ukoliko se zacuju neobicéni zvukovi iz adaptera, ne
upotrebljavajte ga i posetite servis.

4. Cuvati van dometa dece.

5. Adapter i njegovi priklju¢ci moraju biti uvek Cisti. Pre ¢iséenja izvadite utikac iz uti¢nice i ocistite
ga samo cistom krpom.

6. Prilikom koris¢enja adapter moze da se zagreje. Nemojte da stavljate zapaljive predmete
u neposrednu blizinu adaptera kako bi ventiliranje moglo ispravno da radi. Na adapter nista ne
stavljajte i nemojte ga pokrivati.

7. Ukoliko adapter ne upotrebljavate, uvek ga iskljucite iz elektricne mreze.

8. Proizvodac ne odgovara za Stete ni na jednom uredaju uzrokovane zbog nepravilnog nacina
upotrebe ovog proizvoda.

vy P

Tato nabijecka je ur¢ena pouze pro pouziti ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim nabijecky a nového zafizeni ovéfte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za pfipadnou skodu na mobilnim ¢i jiném zafizeni zplsobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

vy P
Tato nabijacka je urcend iba na pouzitie v spojeni s vhodnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred
prvym pouzitim nabijacky a nového zariadenia overte ich vzajomnu kompatibilitu. Vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost za pripadnu $kodu na mobilnom ¢i inom zariadeni spdsobenu nespravnym
pouzitim tohto produktu.

Karfelelésség kizara

Ez a tolté kizarélag megfelel6 mobil eszkdzzel egyitt hasznalhatd. A tolté és az Uj eszkoz elsd
haszndlata el6tt mindig ellendrizze le azok kolcsdnds kompatibilitasat. A gyartd nem vallal
semmilyen felelésséget a mobil vagy mas eszkdzon a termék helytelen hasznélata kévetkeztében
felmerilé esetleges karokért.

of liability

This charge has been exclusively designed for being used with a suitable mobile device. Prior to
using the charger and a new device, verify their mutual compatibility. The manufacturer should
not be responsible for any damages of your mobile or other device caused by an incorrect use of
this product.

Ha oTr T

ToBa 3apARHO YCTPONCTBO € NpefHa3HaYeHo 3a ynotpeda camo C NOAXOAALLO MOGMHO YCTPONCTBO.
BuHarvi npesv MbpBoTO 13MON3BaHeE Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO M HOBO YCTPOICTBO, yoeseTe Ce, ye
Ca B3aVIMHO CbBMECTVMM. TPOV3BOAUTENAT HE HOCU HUKAKBa OTFOBOPHOCT 33 €BEHTYaNHU BPEA Ha
KOETO W f1a € YCTPOMCTBO, NPUYMHEHM NOPaj HENPaBuHa ynoTpeba Ha To31 NPOAYKT.

Instrukcja be:
1. Nie nalezy uzywac adaptera i zataczonych kabli, jedli wykazujg jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

2. Adaptera nie nalezy probowac otwiera¢, nalezy chroni¢ go przed dziataniem wilgoci, wody
i wysokiej temperatury. Nie umieszczac adaptera blisko zrodet ciepta.

3. W razie stwierdzenia nietypowego przegrzania adaptera, pojawienia sie dzwiekdw lub innych
oznak awarii, nalezy zaprzesta¢ uzywania adaptera i skontaktowac sie z serwisem.

4. Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

5. Adapter i wszystkie jego wejscia nalezy utrzymywac w czystosci, przed czyszczeniem adapter
odtaczy¢ od zasilania, czysci¢ wytacznie suchg szmatka.

6. Podczas uzywania adapter moze sie nieco nagrzac, nie umieszczac fatwopalnych przedmiotéw
w jego bezposrednim sasiedztwie, aby wentylacja mogta dziata¢ prawidtowo. Nie kfas¢ niczego
na adapterze, ani go niczym nie przykrywac.

7. Kiedy adapter nie jest uzywany, nalezy zawsze odfacza¢ go od sieci.

8. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia urzadzen mobilnych spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem.

S taiskykles
1. Nenaudokite adapterio ir pridéty laidy, jeigu jie yra pazeisti.

2. Neméginkite atidaryti adapterj, saugokite nuo drégmeés, vandens ir aukstos temperataros.
Nelaikykite adapterio arti Silumos $altiniy.

3. Jei pastebésite nejprastg adapterio perkaitima, garsus ar kitus gedimo pozymius, nusatokite
adapterj naudoti ir susisiekite su techninés priezitros tarnyba.

4. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. Adapterjir visas jo jvestis laikykite Svarius, pries valyma adapterj atjunkite, valykite tik sausu
skuduréliu.

6. Naudojant adapterj jis gali Siek tiek jkaisti, kad ventiliacija tinkamai veikty nedékite degiy daikty
Salia adapterio. Nieko nedékite ant adapterio ir niekuo jo neuzdenkite.

7. Jeigu adapterio nenaudojate visada jj iSjunkite i$ el;ektros tinklo.

8. Gamintojas neatsako uz zalg padaryta bet kuriam jrenginiui dél netinkamo $io gaminio
nauojimo.

1. Kuilaadijal voi komplektis olevatel juhtmetel on mis tahes kahjustumise marke, siis drge neid kasutage.

2. Arge plitidke laadijat avada. Kaitske seda niiskuse, vee ja kérge temperatuuri eest. Hoidke
laadijat eemal soojaallikatest.

3. Kui te tdheldate laadija ebatavalist tlekuumenemist, helisid voi muid mérke, mis voivad viidata
laadija torkele, I6petage laadija kasutamine ja votke Uhendust teenindusega.

4. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

5. Hoidke laadijat ja kaiki selle sisendeid puhtana. Enne puhastamist eemaldage laadija
vooluvdrgust. Puhastamiseks kasutage ainult kuiva lappi.

6. Laadija voib kasutamisel kergelt soojeneda. Arge pange tuleohtlikke esemeid laadija vahetusse
ldhedusse, et ventilatsioon saaks digesti toimida. Arge asetage midagi laadija peale ega katke
seda millegagi kinni.

7. Kuite laadijat ei kasuta, eemaldage see alati vooluvorgust.

8. Tootja ei vastuta mis tahes seadme vdimalike kahjustuste eest, mille on pohjustanud selle toote
vale kasutamine.

Vi lahtitl

je odgovornosti

Ovaj punjac je namenjen samo za upotrebu zajedno sa prikladnim mobilnim uredajem. Pre
svake upotrebe punjaca i novog uredaja, proverite medusobnu uskladenost istih. Proizvodac
ne odgovara za nastale stete na mobilnom ili drugom uredaju prouzrokovane zbog nepravilne
upotrebe proizvoda.

wy P

Niniejsza fadowarka przeznaczona jest wytacznie do uzytku w potaczeniu z odpowiednim urzadzeniem
mobilnym. Przed pierwszym uzyciem tadowarki i nowego urzadzenia zawsze sprawdzi¢ ich wzajemna
kompatybilnos¢. Producent nie ponosi Zzadnej odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenie
urzgdzenia mobilnego lub innego spowodowane nieprawidtowym uzyciem niniejszego produktu.

Sis jkroviklis yra skirtas naudoti tik su atitinkamu mobiliuoju jrenginiu. Visada prie$ pirmajj
ikroviklio ir naujo jrenginio naudojima patikrinkite tarpusavio suderinamuma. Gamintojas
neatsako uz zal padaryta mobiligjam arba kitam jrenginiui dél $io produkto netinkamo
naudojimo.

See laadija on mdeldud kasutamiseks ainult koos sobiva mobiilseadmega. Enne laadija ja uue
seadme esmakordset kasutamist kontrollige alati nende vastastikust sobivust. Tootja ei vastuta
mobiil- voi muu seadme voimalike kahjustuste eest, mille on pShjustanud selle toote vale
kasutamine.

Drosibas noradijumi

1. Adapteri un pievienotos kabelus neizmantojiet, ja tiem novérojamas jebkadas defektu pazimes.

2. Neméginiet adapteri atvert, sargajiet to no mitruma, adens vai augstam temperataram.
Nenovietojiet adapteri pie siltuma avotiem.

3. Gadijuma, ja pamanat neparastu adaptera parkarsanu, skanas vai citas defektu pazimes, adapteri
vairs neizmantojiet un sazinieties ar servisu.

4. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

5. Turiet adapteri un visas ta ieejas tiras, pirms tirisanas atvienojiet adapteri no elektropadeves, tiriet
tikai ar sausu draninu.

6. Lietosanas laika adapteris var nedaudz uzsilt, nenovietojiet adaptera tuvuma uzliesmojosus
prieksmetus, lai pareizi darbotos ta ventilacija. Uz adaptera neko nenovietojiet, neaizklajiet to ne
arko.

7. Laika kad adapteri neizmantojat, vienmér to atvienojiet no elektriska tikla.

8. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par iesp&jamiem iericei nodaritiem zaudéjumiem, kas
radusies i produkta nepareizas lietosanas rezultata.

Atbildibas atruna

St uzladésanas ierice ir paredzéta tikai izmantosanai ar piemérotu mobilo ierici. Vienmér pirms
ladétaja un jaunas ierices pirmas izmantos$anas parliecinieties par to savstarpéjo savietojamibu.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par iesp&jamiem mobilajai vai citai iericei nodaritiem
zaudéjumiem, kas radusies $i produkta nepareizas lietosanas rezultata.




60W & 18W PD CHARGER RO
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

V& multumim pentru ca v-ati cumparat produsul nostru. Credem cd veti fi multumiti cu acest produs.

60W & 18W PD CHARGER HR
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
NAPUTAK ZA UPORABU

Cestitamo Vam $to ste odabrali nas proizvod. Uvjereni smo da Cete biti zadovoljni nasim
proizvodom.

d

Descrierea pr

60W & 18W PD Charger:
Intrare: AC 100-240V 50/60Hz
lesire 1 (Type-C PD 60W):
5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A
lesire 2 (Type-C PD 18W):
5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A
lesire 3 (USB-A QC 3.0 18W):

Material: ABS + PC
Dimensiuni: 118 x 72.5 x 20 mm
Greutate: 193 g

Cablu USB-C:
Tip: USB-C in USB-C
Lungime: T m

Opis proi
60W & 18W PD Charger:
Ulaz: AC 100-240V 50/60Hz
Izlaz 1 (Type-C PD 60W):
5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Materijal: ABS + PC
Dimenzije: 118 x 72,5 x 20 mm
Tezina: 193 g

Izlaz 2 (Type-C PD 18W): Kabel USB-C:
5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A Tip: USB-C do USB-C
Izlaz 3 (USB-A QC 3.0 18W): Duljina: Tm

60W & 18W PD CHARGER SL
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
NAVODILO ZA UPORABO

Hvala, ker ste se odlocili za nakup nasega izdelka. Prepri¢ani smo, da boste z nasim izdelkom
zadovoljni.

Opis i
60W & 18W PD CHARGER
Vhod: AC 100-240V 50/60Hz

Material: ABS + PC
Dimenzije: 118 x 72.5x 20 mm

3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A
Putere max.: 65W

Material: PVC
Putere max.: 60W

3.6V-6.5V/3A, 6.5V-9V/2A, 9-12V/1.5A

Materijal: PVC

Izhod 1 (Type-C PD 60W): Teza: 193 g

5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Izhod 2 (Type-C PD 18W): Kabel USB-C
5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A Tip: USB-C za USB-C
Izhod 3 (USB-A QC 3.0 18W): Dolzina: Tm
3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A Material: PVC

60W & 18W PD CHARGER MK
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
YMATCTBO 3A KOPUCHUKOT

Bu 6narofapume 3a KynyBareTo Ha OBOj MPOW3BOA M Ce HafleBamMe Aeka Ke braeTe 3aA0BOHN
€O Hero.

Onuc Ha np

60W 1 18W PD nonHau:

Bnes: AC 100-240V 50/60Hz
W3ne3 1 (tun-C PD 60W):

5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A
W3ne3 2 (tun-C PD 18W):

5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A

W3ne3 3 (USB-A QC 3.0 18W):
3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A

Matepujan: ABS + PC
Avmensun: 118 x 72.5 x 20 mm
TexunHa: 193 1

USB-C kaben:

Tun: USB-C kon USB-C
HonxuHa: 1 m
Matepujan: [BL|

60W & 18W PD CHARGER FR
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
MODE D'EMPLPOI

Nous vous remercions d'avoir acheté notre produit. Nous sommes convaincus que vous en serez
satisfaits.

Description du pi
60W & 18W PD Charger :

Tension d’entrée : AC 100-240V 50/60Hz
Sortie 1(Type-C PD 60W) :

5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Sortie 2 (Type-C PD 18W) :

5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A

Sortie 3 (USB-AQC 3.0 18W) :

Matériau : ABS + PC
Dimensions : 118x72.5x20mm
Poids: 193 g

Cable USB-C:
Type : USB-C pour USB-C
Longueur: 1m

60W & 18W PD CHARGER ES
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
INSTRUCCION PARA EL USO

Gracias por comprar nuestro producto. Esperamos que esté satisfecho de este producto.

Especificacion del pr
60W & 18W PD Charger:
Entrada: AC 100-240V 50/60Hz
Salida 1 (Type-C PD 60W):
5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Salida 2 (Type-C PD 18W):
5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A
Salida 3 (USB-A QC 3.0 18W):

Material: ABS + PC
Dimensioén: 118 x 72.5x 20 mm
Peso: 193 g

Cable USB-C:
Tipo: USB-C en USB-C
Longitud: Tm

3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A

Matériau : PVC

3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A

Material: PVC

Conti | cutiei ambal

1x adaptor - Epico 60W & 18W PD Charger 1x cablu de incdrcare

1x cablu USB-C 1x instructiuni de utilizare
Utilizarea pr lui

1. In urma conectérii corecte a adaptorului la retea, dioda de semnalizare LED se aprinde si
semnaleaza ca poate incepe incarcarea.

2. lesirea USB-C marcata cu 60W este destinata incarcérii (laptopurilor, MacBook-urilor, sau altor
dispozitive) cu putere max. de pana la 60W.

3. lesirea USB-C marcata cu 18W este destinata incarcarii (telefoanelor, tabletelor, sau altor
dispozitive) cu putere max. de pana la 18W.

4. lesirea USB-A este desinata incarcdrii dispozitivelor cu ajutorul conectorului USB-A cu puterea
max. de pand la 18W.

Inainte de utilizarea adaptorului trebuie sa va asigurati intotdeauna cd dispozitivul, pe care doriti s&-|
incarcati, este compatibil cu acest adaptor.

Adaptorul este prevazut cu protectie contra supratensiunii si supraincalzirii.

Maks. snaga: 65W Maks. snaga: 60W

Najvisja zmogljivost: 65W Najvisja zmogljivost: 60W

MakcumanHa nsnesHa MoKHocT: 65W

MakcumanHa usnesHa MokHocT: 60W

Puissance maximale : 65W Tension maximale : 60W

Potencia maxima: 65W Potencia maxima: 60W

60W & 18W PD CHARGER IT
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver acquistato un nostro prodotto. Siamo certi che rimarrete soddisfatti di questo
prodotto.

60W & 18W PD CHARGER DE
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir danken, dass Sie unser Produkt kauften. Wir sind tberzeugt, dass Sie mit diesem Produkt
zufrieden sein werden.

Descrizione del pr
60W & 18W PD Charger:

Ingresso: AC 100-240V 50/60Hz
Uscita 1 (Tipo-C PD 60W):

5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Uscita 2 (Tipo-C PD 18W):

5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A

Uscita 3 (USB-AQC 3.0 18W):
3.6V-6.5V/3A, 6.5V-9V/2A, 9-12V/1.5A
Potenza massima: 65W

Materiale: ABS + PC
Dimensioni: 118 x 72.5 x 20 mm
Peso: 193 g

Cavo USB-C:

Tipo: USB-C per USB-C
Lunghezza: T m
Materiale: PVC
Potenza massima: 60W

B i des Produkts

60W & 18W PD Charger:
Eingang: AC 100-240V 50/60 Hz
Ausgang 1 (Type-C PD 60W):
5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A

Material: ABS + PC
MaBe: 118 x 72,5 x 20 mm
Gewicht: 193 g

Ausgang 2 (Type-C PD 18W): USB-C Kabel:
5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A Typ: USB-C bis USB-C
Ausgang 3 (USB-A QC 3.0 18W): Lange: 1m
3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A Material: PVC

Max. Leistung: 65W Max. Leistung: 60W

60W & 18W PD CHARGER PT
Qualcomm® Quick Charge™ 3.0
INSTRUCOES DE USO

Agradecemos por terem comprado o nosso produto. Acreditamos que ficardo satisfeitos com
o presente produto.

Descri¢do do produto
60W & 18W PD Charger:

Entrada: AC100-240V 50/60Hz
Saida 1 (Type-C PD 60W):

5V/3A, 9V/3A, 15V/3A, 20V/3A
Saida 2 (Type-C PD 18W):

5V/3A, 9V/2A, 9-12V/1.5A

Saida 3 (USB-A QC 3.0 18W):
3.6-6.5V/3A, 6.5-9V/2A, 9-12V/1.5A

Material: ABS + PC
Dimens&o: 118 x 72.5 x 20 mm
Peso: 193 g

Cabo USB-C:

Tipo: USB-C para USB-C
Comprimento: Tm
Material: PVC

Poténcia maxima: 65W

Poténcia maxima: 60W

Sadrzaj iranj;

Tx kabel USB-C

\" C Ha y TO C du C ido del C della confezi Verpack il o ido do p
Tx adapter - Epico 60W & 18W PD Charger 1x elektri¢ni kabel Tx adapter - Epico 60W & 18W PD Charger 1x elektri¢ni kabel 1x apantep - Epico 60W v 18W PD nonHay 1X CTpyeH kaben Tx adaptateur - Epico 60W & 18W PD Charger 1x cable d'alimentation Tx adaptador - Epico 60W & 18W PD Charger 1x cable de alimentacién n. 1 adattatore - Epico 60W & 18W PD Charger  n. 1 cavo alimentazione Tx Adapter - Epico 60W & 18W PD Charger 1x Anschlusskabel Tx adaptador - Epico 60W & 18W PD Charger 1x cabo de alimentacdo
1x naputak za uporabu Tx USB-C kabel 1x navodila za uporabo 1x USB-C kaben 1 X ynaTcTBo 3a KOPUCHUKOT Tx cable USB-C 1x mode d’emploi Tx cable USB-C Ix instruccion para el uso n.1cavo USB-C n. Tistruzioni per I'uso Tx USB-C Kabel 1x Bedienungsanleitung Tx cabo USB-C 1x Instrucdes de uso
d. Nacin up izdelk Kopucrere Ha np A Utilisation du produi Modo de uso del prodi Utilizzo del pr B des Produk Uso do produto

Uporaba p

1. Nakon pravilnog prikljucivanja adaptera u mrezu, signalne LED diode ¢e se upaliti i upozoriti da
je pocelo punjenje.

2. USB-C izlaz s oznakom 60W je namjenjen za punjenje (laptopa, MacBook ili ostalih uredaja)
maks. snage do 60W.

3. USB-C izlaz s oznakom 60W je namijenjen za punjenje (laptopa, MacBook ili ostalih uredaja)
maks. snage do 60W.

4. USB-A izlaz je namijenjen za punjenje uredaja pomoc¢u USB-A konektora maks. snage do 18W.
Prije uporabe adaptera uvijek provjerite kompatibilnost uredaja koji zelite napuniti.
Adapter je opremljen zastitom od variranja struje i pregrijavanja.

1. Po pravilni prikljucitvi adapterja na omrezje se signalna LED dioda prizge in s tem najavi, da je
polnjenje sprozeno.

2. USB-C izhod z oznako 60W je namenjen za polnjenje (notesnika, MacBook, ali drugih naprav)
z maks. mo¢jo do 60W.

3. USB-C izhod z oznako 18W je namenjen za polnjenje (telefonov, tabli¢nih ra¢unalnikov ali
drugih naprav) z maks. mo¢jo do 18W.

4. USB-Aizhod je namenjen za polnjenje naprav s pomocjo USB-A konektorjev maks. moci do 18W.
Pred uporabo adapterja se vedno prepricajte, Ce je naprava, ki jo Zelite napolniti, skladna s tem adapterjem.
Adapter je opremljen z zadcito proti prenapetosti in pregrevanju.

Mo NnpaBMIHOTO NOBP3yBatbe Ha afanTepoT Ha cTpyjaTa, LED crjanuukara 3a curHanmsaumja ce
BK/yUyBa 3a /1a MOKaxe [jeKa MoXeTe fa NOYHeTe CO NOMHErbE.

2. USB-C n3ne3ort o3HaveH co,60W" e HameHeT 3a NosiHetbe (Ha NpeHoCHN KomnjyTepw, MacBooks
WIN APYT1 YPeam) Co MakcvmanHa Bataxa ao 60W.

w

USB-C n3ne30T 03HaueH co,18W" e HameHeT 3a nonHetbe (Ha TenepoHu, Tabnetn unn apyru
ypenaw) co MakcumanHa sataxa fo 18W.

4. USB-A 113ne30T e HameHeT 3a NosHetse Ha ypean KopucTejki USB-A KOHEKTOp €O MaKc. BaTaxa Ao 18W.
INpen aa ro KopyCTUTe aaanTepoT, cekorall NPoBepeTe Aanu ype/aoT WTO cakaTe Aja ro NoMHUTe e
KOMNaTUOMNEH CO OBOj apjanTep.

AZanTepoT e onpemMeH CO 3alTKTa O NPeKyMepeH HanoH 1 Npe3arpesarbe.

1. Apres avoir bien branché |'adaptateur au réseau, la diode LED de signalisation sallume et vous
informe que vous pouvez commencer a recharger.

2. L'entrée USB-C avec I'indication 60W sert a recharger (des ordinateurs portables, des
MacBooks ou d'autres appareils) avec une puissance maximale de 60W.

3. L'entrée USB-C avec |'indication 18W sert a recharger (des téléphones, des tablettes ou d'autres
appareils) avec une puissance maximale de 18W.

4. Uentrée USB-A sert a recharger des appareils a I'aide d'un connecteur USB-A d'une puissance
maximale de 18W.

Avant d'utiliser I'adaptateur, assurez-vous toujours que |'appareil que vous voulez recharger, est
compatible avec cet adaptateur.

L'adaptateur est équipé d'une protection contre la surtension et la surchauffe.

1. Al conectar correctamente el adaptador a la red, se enciende el diodo LED de sefalizacion
indicando que ya puede comenzar a cargar.

2. La salida USB-C con identificacién 60W se utiliza para cargar (laptops, MacBooks u otros
dispositivos), con la potencia méaxima hasta 60W.

3. La salida USB-C con identificacion 18W se utiliza para cargar (teléfonos, tabletas u otros
dispositivos) con la potencia maxima hasta 18W.

4. la salida USB-A se utiliza para cargar dispositivos mediante conector USB-A con la potencia
maéxima hasta 18W.

Antes de usar el adaptador compruebe si el dispositivo a cargar es compatible con este adaptador.
El adaptador dispone de proteccion contra la sobretensién y el sobrecalentamiento.

1. Dopo aver correttamente collegato |'adattatore alla rete, il LED di segnalazione si accende e
indica che e possibile iniziare la ricarica.

2. L'uscita USB-C con indicazione 60W & destinata a ricariche (di computer portatili, MacBook
o altri dispositivi) con potenza massima 60WV.

3. L'uscita USB-C con indicazione 18W & destinata a ricariche (di telefonini, tablet o altri dispositivi)
con potenza massima 18W.

4. L'uscita USB-A é destinata a ricariche mediante connettore USB-A con potenza massima 18W.

Prima di utilizzare I'adattatore accertarsi sempre che il dispositivo da ricaricare sia compatibile con

I'adattatore stesso.

L'adattatore e prowvisto di protezione contro sovratensione e surriscaldamento.

1. Nach dem richtigen Anschluss des Adapters an das Netz beginnt die LED-Signalisierungsdiode
zu leuchten und zeigt an, dass mit dem Aufladen angefangen werden kann.

2. Der USB-C Ausgang mit der Bezeichnung 60W ist fir das Aufladen (von Notebooks, MacBooks
oder anderen Geréten) mit einer max. Leistung bis 60W bestimmt.

3. Der USB-C Ausgang mit der Bezeichnung 18W ist fiir das Aufladen (von Telefonen, Tablets oder
anderen Geraten) mit einer max. Leistung bis 18W bestimmt.

4. Der USB-A Ausgang ist fir das Aufladen von Geraten mit der USB-A Steckverbindung mit einer
max. Leistung bis 18W bestimmt.

Vor der Benutzung des Adapters immer sichergehen, dass das Gerat, das aufgeladen werden soll,
mit diesem Adapter kompatibel ist.

Der Adapter ist mit einem Schutz gegen Uberspannung und Uberhitzung ausgestattet.

1. Apds a ligacdo correta do adaptador a rede elétrica, o diddio sinalizador LED acenderd para
indicar que podem comecar a carregar.

2. Asaida USB-C com a designacio de 60W é projetada para o carregamento (de notebooks,
MacBooks ou outros dispositivos) com a poténcia maxima de até 60W.

3. Asaida USB-C com a designacéo de 18W é projetada para o carregamento (de telefones,
tablets ou outros dispositivos) com a poténcia maxima de até 18W.

4. Asaida USB-A é projetada para o carregamento do dispositivo por meio do conector
USB-A com a poténcia maxima de até 18W.

Antes de usar o adaptador, sempre se certifiquem de que o dispositivo que desejam carregar é

compativel com este adaptador.

O adaptador esté equipado com a protegdo contra a sobretensédo e o sobreaquecimento.

Instructiuni privind securitatea
1. Nu utilizati adaptorul si cablurile atasate in cazul in care prezinta orice semne de deteriorare.

2. Nuincercati sa deschideti adaptorul, protejati-l contra umiditdtii, apei sau temperaturilor inalte.
Nu amplasati adaptorul aproape de surse de caldura.

3. In cazul in care Inregistrati o supraincalzire neobisnuitd a adaptorului, zgomote sau alte semne
de defectiune, incetati sa utilizati adaptorul si contactati service-ul.

4. Pastrati departe de accesul copiilor.

5. Mentineti adaptorul si toate intrarile acestuia curate, inainte de curatare, deconectati adaptorul
de la alimentare, curdtati doar cu o carpa uscata.

6. Tn cursul utilizarii, adaptorul se poate incalzi, nu amplasati obiecte inflamabile in apropierea
imediatd a adaptorului pentru ca ventilatia sa poatd functiona corect. Nu asezati nimic pe
adaptor, nu-l acoperiti.

7. In cazul in care nu utilizati adaptorul, deconectati-l intotdeauna de la reteaua electrica.

8. Fabricantul nu are nicio rdspundere pentru o eventuala paguba la orice dispozitiv cauzata prin
utilizarea incorecta a acestui produs.

Sigurnosne upute
1. Ne koristite adapter ili prilozene kablove ako su ostec¢eni na bilo koji nacin.

2. Ne pokusavaijte otvoriti adapter, zastitite ga od vlage, vode ili visokih temperatura. Nemojte
stavljati adapter na izvore topline.

3. U slucaju da se adapter pocne pregrijavati ili ako se zacuju neobicni zvukovi iz adaptera, ne
upotrebljavajte adapter i kontaktirajte servis.

4. Cuvativan dohvata djece.

5. Adapter i njegovi prikljucci moraju uvijek biti Cisti. Prije ¢is¢enja izvadite utikac iz uticnice
i ocistite ga samo cistom krpom.

6. Prilikom koristenja adapter se moze lagano zagrijati. Nemojte stavljati zapaljive predmete
u neposrednu blizinu adaptera kako bi ventiliranje moglo ispravno raditi. Na adapter nista ne
stavljajte i nemojte ga pokrivati.

7. Ako adapter ne upotrebljavate, uvijek ga iskljucite iz elektricne mreze.

8. Proizvodac ne odgovara za nastale Stete ni na jednom uredaju prouzrokovane zbog nepravilnog
nacina uporabe ovog proizvoda.

p i

Acest incarcator este destinat doar utilizarii in conexiune cu un dispozitiv mobil adecvat.
Intotdeauna, inainte de prima utilizare a incarcatorului si a unui dispozitiv nou, verificati
compatibilitatea reciproca. Fabricantul nu are nicio raspundere pentru o eventuald pagubd la
dispozitivul mobil sau de alta natura cauzata prin utilizarea incorectd a acestui produs.

je odgovornosti

Ovaj punjac je namijenjen samo za uporabu zajedno s prikladnim mobilnim uredajem. Prije svake
uporabe punjaca i novog uredaja provjerite medusobnu uskladenost istih. Proizvodac ne odgovara
za nastale stete na mobilnom ili drugom uredaju prouzrokovane zbog nepravilne uporabe
proizvoda.
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Varnosti

1. Ne uporabljajte adapterja ali kablov, ¢e so poskodovani.

2. Ne odpirajte adapterja. Varujte ga pred vlago, vodo ali visokimi temperaturami. Adapter
shranjujte lo¢eno od toplotnih virov.

3. Cese adapter zacne pregrevati, slisite nevsakdanje zvoke ali pride do okvare, ga ne uporabljajte
vec. Posvetujte se s serviserjem.

4. Shranjujte izven dosega otrok.

5. Adapter in vsi njegovi deli naj bodo vedno Cisti. Pred cis¢enjem izkljucite adapter iz omrezja.
Brisete ga lahko samo s suho krpo.

6. Priuporabi se lahko adapter delno ogreje. Shranjujte ga lo¢eno od vnetljivih predmetov, da
lahko zracniki naprave brezhibno delujejo. Na adapter ni¢esar ne odlagajte in ga z nicemer ne
pokrivajte.

7. Adapter vedno izkljucite iz omrezja, kadar ga na uporabljate.

8. Proizvajalec ne odgovarja za morebitne skode nastale na mobilni napravi zaradi nepravilne
uporabe tega izdelka.

Omejitev odgovornosti

Ta polnilnik je namenjen za uporabo samo skupaj z ustrezno mobilno napravo. Pred vsako
uporabo polnilnika ali nove naprave preverite skladnost obeh izdelkov. Proizvajalec ne
odgovarja za morebitne $kode nastale na mobilni ali drugi napravi zaradi nepravilne
uporabe tega izdelka.

[HOCHV NHCTPYKLUN
1.Hero KOpucTeTe afanTepoT U NpuapyxHuTe Kabnn ako NOKaxyBaaT 3HaUW Ha OWTeTyBambe.

2. He ce obuvaysajTe fja ro oTBOpaTe aganTepoT 1 3alTUTETE ro Of Bara, BOAa 1 BUCOKM
Temnepatypu. He ro cTaBajTe agantepoT 8o 6/11M31Ha Ha U3BOPY Ha TONMVHA.

3. Ako 3abenexuTe HeBOOOUUaEHO npesarpesarbe Ha afanTepoT, 3ByLW Ui APpYrv yKaxyBatba 3a
ﬂed}eKT, npecTaHeTe Aa ro KopucTuTe aaanTepoT U KOHTAKTUPajTe CO OAAENOT 3a CepBUCHpPatbe.

4. [la ce uyBa BOH fodat Ha Aelia.

5. OLlDN‘()/Ba]'Te ro afjanTepoT 1 CUTE HEroBK BNE30BM YUCTW; Nped YNCTerbe, NCKNyyeTe ro afantepot
0Off HanojJyBareTO a NoToa YnCTeTe ro KODMCTE}RM CyBa Kpna.

6. ALanTepoT MOXe MasKy Aa Ce 3arpee 3a Bpeme Ha ynotpeta; He CTaajTe 3ananven npeameTn 8o
HenocpesHa 6n13nHa (Tie MoXe UCTO Taka fia ro BNIoKMpPaaT CUCTEMOT 3a BEHTUNALMA Ha BO3AYX).
He cragajTe HuKakey paboTyi BP3 aanTepoT 1 He ro MOKPUBAjTE CO HULTO.

7. Kora He ro KopycTiTe afanTepoT, CeKorall UCKyYeTe ro O HanojyBarbeTo.

8. MPOV3BOAMTENOT He € OATOBOPEH 33 HAaCTaHaTV TETV Ha YPEAW NOPAAN HENpaBnHaTa
ynotpe6a Ha 0BOj NPON3BOA.

WUcknyuysame Ha oar T

OBOj NONHaY € HaMeHET fla Ce KOPMCTY UCKSTYUMBO CO COOABETHU MOBUAHY ypeaw. MNped Aa ro
KOPUCTUTE NOAHAYOT CO HOB Ypes, NOTBPAETE fieKa Ce 3aeMHO KOMNATUGMaHK. MponssoanTenot
He Tpeba Aa bu/e OfroBOPEH 3a KakBu OO OLLTETYBaba Ha BALLVMOT MOBWIEH MW APYT YPed,
NPeay3BUKaHI Ofy HECOOHBETHO KOPUCTEHE Ha OBOJ MPOU3BOJ.
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Consignes de securite
1. N'utilisez pas I'adaptateur et les cables joints si ceux-ci présentent une marque quelconque d'endommagement.

2. N'essayez pas d'ouvrir I'adaptateur, protégez-le de I'humidité, de tout contact avec I'eau ou des
températures élevées. Ne laissez pas |'adaptateur a proximité de sources de chaleur.

3. Sivous remarquez une surchauffe inhabituelle de I'adaptateur, des bruits ou dautres signes
d’endommagement, n'utilisez plus 'adaptateur et contactez le service clients.

4. Tenez I'adaptateur hors de portée des enfants.

5. Veillez a la propreté de I'adaptateur et de toutes les entrées, débranchez |'adaptateur du réseau
avant de le nettoyer. Procédez uniquement avec un chiffon sec.

6. L'adaptateur peut légerement chauffer lors de son utilisation, ne posez donc pas d’objets
inflammables a proximité de |'adaptateur de fagon a ne pas entraver la ventilation. Ne posez
aucun autre objet sur I'adaptateur, ni ne le recouvrez de quoi que ce soit.

7. Sivous n'utilisez pas I'adaptateur, débranchez-le toujours du réseau.

8. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout éventuel endommagement d'un quelconque
appareil causé par une utilisation inadaptée du produit.

de seguridad
1. En caso de que el adaptador o los cables adjuntos tengan cualquier defecto, no los use.

2. No intente abrir el adaptador, protéjalo contra la humedad, el agua o temperaturas altas. No
coloque el adaptador cerca de las fuentes de calor.

3. En caso que note un sobrecalentamiento inhabitual del adaptador, sonidos u otros sintomas de
averfa, deje de usar el adaptador y pdngase en contacto con el servicio.

4. Guarde lejos del alcance de los nifos.

5. Mantenga el adaptador y todas sus entradas limpias, antes de limpiar desconecte el adaptador
de la alimentacion. Limpie solo con pafio seco.

6. Durante el uso, el adaptador puede calentarse moderadamente, no coloque objetos
inflamables muy cerca del adaptador para que la ventilacion pueda funcionar correctamente.
No coloque nada sobre el adaptador, no lo cubra con nada.

7. Sino esta usando el adaptador, desconéctelo de la red eléctrica.

8. Elfabricante no responde por ningtin dafio que pueda ser causado a cualquier dispositivo en
consecuencias del uso incorrecto de este producto.

Istruzioni di sicurezza

1. Non utilizzare I'adattatore e i cavi in dotazione se mostrano qualsiasi segno di danneggiamento.

2. Non tentare di aprire |'adattatore. Tenerlo al riparo da umidita, acqua o alte temperature. Non
collocare I'adattatore nell'immediata prossimita di fonti di calore.

3. Nel caso in cui venga rilevato un surriscaldamento insolito dell’adattatore, anomalie sonore
o altri malfunzionamenti, smettere di utilizzare |'adattatore e contattare I'assistenza.

4. Conservare al di fuori della portata dei bambini.

5. Mantenere pulito I'adattatore e tutti i suoi ingressi. Prima di eseguire la pulizia, scollegare
|'adattatore dall'alimentazione. Pulire unicamente con un panno asciutto.

6. Durante I'impiego |'adattatore puo leggermente riscaldarsi. Non collocare oggetti infiammabili
nelle immediate vicinanze dell'adattatore, affinché |'aerazione possa funzionare correttamente.
Non posizionare nulla sopra I'adattatore. Non coprire |'adattatore.

7. Sel'adattatore non viene impiegato, scollegarlo sempre dalla rete elettrica.

8. Il produttore non € responsabile per eventuali danni a qualsiasi dispositivo causati da un
inadeguato utilizzo del prodotto in oggetto.

Sicherheitshii
1. Den Adapter und die beigelegten Kabel nicht benutzen, wenn sie irgendwelche Merkmale einer Beschadigung aufweisen.

2. Nicht versuchen, den Adapter zu 6ffnen, ihn vor Feuchtigkeit, Wasser oder hohen Temperaturen
schitzen. Den Adapter nicht bei Warmequellen platzieren.

3. Wenn eine ungewodhnliche Erwarmung des Adapters, Gerausche oder andere Merkmale einer
Stérung bemerkt werden, die Benutzung des Adapters beenden und den Service kontaktieren.

4. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

5. Den Adapter und alle seine Eingange sauber halten, vor der Reinigung den Adapter vom Netz
trennen, nur mit einem trockenen Lappen reinigen.

6. Bei der Benutzung kann sich der Adapter leicht erwarmen, keine brennbaren Gegenstande in
der unmittelbaren Nahe des Adapters platzieren, damit die Ventilation richtig arbeiten kann.
Nichts auf den Adapter ablegen, ihn nicht abdecken.

7. Wenn der Adapter nicht benutzt wird, ihn immer vom Stromnetz trennen.

8. Der Hersteller tragt keine Haftung fiir einen eventuellen Schaden an irgendeinem Gerét, der
durch falsche Benutzung dieses Produkts verursacht wurde.

Instrucées de
1. Nao usem o adaptador e os cabos incluidos, se eles apresentam quaisquer sinais de danos.

2. Nao tentem abrir o adaptador, protejam-no contra humidade, 4gua ou altas temperaturas. Nao
coloquem o adaptador perto de fontes de calor.

3. Caso se observar um sobreaquecimento incomum do adaptador, sons ou outros sinais dum
desarranjo, deixem de usar o adaptador e entre em contacto com um servis de assisténcia técnica.

4. Mantenham fora do alcance das criangas.

5. Mantenham o adaptador e todas as suas entradas limpas, desconectem o adaptador antes de
limpa-lo, limpem-no apenas com um pano seco.

6. Ao usar o adaptador, ele pode aquecer-se um pouco, ndo coloquem objetos inflamaveis nas
proximidades imediatas do adaptador para permitir que a ventilagdo funcione corretamente.
Nao coloquem nada sobre o adaptador, ndo o cubram com nada.

7. Se nao usam o adaptador, sempre o desconectem da rede elétrica.

8. O fabricante ndo assume nenhuma responsabilidade por um eventual dano ao qualquer
dispositivo causado pelo uso indevido do presente produto.

Clause de p bilité

Ce chargeur est destiné uniquement a un usage adapté a un équipement mobile. Avant toute
premiére utilisation du chargeur et d'un nouvel équipement, assurez-vous toujours de leur
comptabilité. Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour tout éventuel dommage sur tout
équipement que ce soit résultant d'une mauvaise utilisation de ce produit.

i6n de resg bilidad
Este cargador se debe usar solo en unién con el dispositivo mévil adecuado. Antes de usar por
primera vez el cargador con el dispositivo nuevo, compruebe la compatibilidad de ambos. El
fabricante no se hace responsable de los dafios del dispositivo mévil ni de otros dafos que sean
causados por el uso incorrecto de este producto.

E: dalla bilita

Il ricaricatore in oggetto € destinato all'uso unicamente con un dispositivo di telefonia mobile adatto. Prima di
utilizzare il ricaricatore per la prima volta, e in ogni modo ogniqualvolta ci si appresta a connettere un dispositivo
nuovo, verificare la reciproca compatibilita tra ricaricatore e dispositivo. Il produttore non € responsabile per
eventuali danni al dispositivo mobile o altro dispositivo causati da un inadeguato utilizzo del prodotto in oggetto.

P
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Dieses Ladegerat ist nur zur Verwendung in Verbindung mit einem entsprechenden mobilen Gerat
bestimmt. Uberpriifen Sie vor der ersten Verwendung des Ladegerats und eines neuen Gerats, ob
diese miteinander kompatibel sind. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir eventuelle Schaden
an mobilen oder anderen Geraten infolge des unsachgemaBen Umgangs mit diesem Produkt.

doder bilidade

O presente carregador destina-se apenas a utilizacdo em conjunto com um dispositivo movel
adequado. Sempre antes do primeiro uso do carregador e dum novo dispositivo verfique a sua
compatibilidade mutua. O fabricante ndo assume nenhuma responsabilidade por um eventual
dano ao dispositivo mével ou a um outro dispositivo causado pelo uso indevido deste produto.
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